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CONVENTION DE COMMISSION - INVESTISSEMENT(S) EN PRIVATE MARKETS 
COMMISSION AGREEMENT - PRIVATE MARKET INVESTMENT(S)

 
Disclaimer : cette traduction en anglais est réalisée à titre informatif. Seule la version française fait foi pour toute interprétation éventuelle qui pourrait naître dans l’application et la compréhension de ce 

document. La responsabilité de CFM Indosuez Wealth Management ne peut donc être engagée en aucun cas. 

Disclaimer: this English translation is for the convenience of English-speaking readers. However, only the French text has any legal value. Consequently, the translation may not be relied upon to sustain 

any legal claim, nor should it be used as the basis of any legal opinion. CFM Indosuez Wealth Management expressly disclaims all liability for any inaccuracy herein. 

 
Entre : 

Between 

NOM(s) et Prénom(s) : ....................................................................................................................................................................... 

Last name(s)/First name(s) 

 Né(e) le : ..................................................à ........................................................................................................................................ 

Born on:      In 

Ou : 

Or 

La Société ........................................................................................................................................................................................... 

The Company 

 dûment représentée par M. .................................................................... et M.  ................................................................................. 

duly represented by Mr       and Mr 

 en qualité de  .......................................................................................... et de  ................................................................................. 

acting as          and 

 en vertu des pouvoirs qui leur ont été conférés. 

under the powers granted to them. 

ci-après, “le Client”, d’une part, 

Hereafter "the Client", party of the first part, 

 

Et : 

And 

CFM Indosuez Wealth, Société Anonyme Monégasque au capital de 34 953 000 EUR, dont le siège social est situé  

11 Bd Albert ler à Monaco, immatriculée au RCI de Monaco sous le n° 56S00341 dûment représentée par 

CFM Indosuez Wealth, a Monaco Société Anonyme (public limited company) with a capital of EUR 34,953,000, headquartered at 

11 Bd Albert Ier in Monaco, registered in the RCI (trade registry) of Monaco as no. 56S00341, duly represented by 

  

M. Olivier Dauman et M. William Lebon 

Mr Olivier Dauman and Mr William Lebon 

 

 en qualité de Responsable Private Equity et de Analyste Private Equity 

acting as Head of Private Equity and Private Equity Analyst 

 ci-après “la Banque”, d’autre part. 
Hereafter “the Bank”, party of the second part. 

 

ARTICLE 1 – MANDAT CONFÉRÉ À LA BANQUE / MANDATE GRANTED TO THE BANK 

Le Client sollicite expressément de la Banque de souscrire et/ou 

d’accepter le transfert au nom de la Banque, pour le compte du Client et 

à ses risques exclusifs, des investissements en Private Markets éligibles 

et acceptés par la Banque (« Investissements en Private Markets ») 

tels que définis à l’article 2 et d’effectuer dans ce cadre les actes de 

souscription, de transfert, de détention, d’administration et plus 

généralement les services prévus à l’article 3. 

Le Client instruit la Banque de détenir à titre de commissionnaire les 

Investissements de Private Markets, c’est à dire au nom de la Banque 

mais pour le compte du Client, qui en assume seul tous les risques. La 

Banque agira à cet égard ès qualités d’intermédiaire financier-teneur de 

compte, tel qu’usuellement qualifié en pratique sous le vocable anglo-

saxon « nominee ». 

Les Investissements en Private Markets seront, sous réserve de leur 

éligibilité aux présentes et d’acceptation préalable de la Banque, 

enregistrés et administrés au nom de la Banque et inscrits sur le(s) 

compte(s) titres du Client ouvert(s) dans les livres de la Banque, 

auquel(s) sera rattaché un compte courant destiné à enregistrer les fonds 

nécessaires à l’exécution des services prévus aux présentes. 

The Client expressly solicits the Bank to enter into and/or accept 

as transfers in the Bank's name, on behalf of the Client and at its 

own risk, eligible investments in Private Markets accepted by the 

Bank ("Private Market Investments") as defined in Article 2 and 

to execute, within that context, subscription documents, transfer, 

holding, administration, and more generally, the services set out 

in Article 3. 

The Client instructs the Bank to hold the Private Market 

Investments as a commissioner, meaning in the Bank's name but 

on the Client's behalf, with the Client assuming all risks of same. 

The Bank shall as such act as a financial intermediary/account 

holder, normally referred to in practice as a "nominee". 

 

The Private Market Investments, subject to their eligibility 

hereunder and prior acceptance by the Bank, shall be registered 

and administered under the Bank's name and entered into the 

account(s) held by the Client within the Bank, with a current 

account being attached to hold sufficient funding as needed to 

perform the services set out herein. 
 
 

Paraphes / Initials 
 
  

N° racine / Account No :  

Date Doc / Date of doc :  

Type doc / Doc type : 4PE 

Réf. Interne / Internal Ref : CONV COM PE 
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ARTICLE 2 – INVESTISSEMENTS EN PRIVATE MARKETS / PRIVATE MARKET INVESTMENTS 

Les Investissements en Private Markets visent des instruments financiers 
non cotés et non liquides donnant accès directement ou indirectement au 
capital ou quasi capital de sociétés non cotées (« Private Equity »), à des 
actifs immobiliers, au capital ou quasi capital de sociétés non cotées 
opérant dans l’immobilier (« Private Equity Real Estate »), ainsi qu’à des 
titres de créances privées sur des sociétés et actifs non cotés (« Private 
Debt ») négociés sur les marchés primaires et secondaires. 

Les Investissements en Private Markets sont généralement réalisés en 
nominatif ou par le biais d’intermédiaires (i.e. nominee) sous forme de 
titres et/ou autres valeurs dans des fonds, tels que les véhicules 
d’investissement collectifs utilisant des stratégies d’Investissement en 
Private Markets ainsi que les investissements et co-investissements 
directs dans des véhicules d’investissement privés, sans égard à la 
structure juridique de ces investissements (par exemple des sociétés, 
sociétés en commandite, trusts, fonds mutuels ou fonds de fonds, etc.) 
ou à leur lieu de constitution ou d’établissement. 

Le Client adressera la liste des Investissements de Private Markets qu’il 
souhaite faire détenir et administrer par la Banque dans le cadre des 
présentes, et ce préalablement à leur transfert dans les livres de la 
Banque et/ou à toute demande de souscription. 

La Banque étudiera les modalités de reprise et/ou d’admission desdits 
Investissements en Private Markets aux présents services, et se réserve 
le droit de refuser un ou plusieurs Investissements en Private Markets à 
sa seule discrétion et sans être tenue d’en justifier le motif. 

Private Market Investments are defined as private and illiquid financial 
instruments, traded on both primary and secondary markets, that grant 
direct or indirect access to: capital or quasi capital of private companies 
("Private Equity"), real estate or capital or quasi capital of private 
companies in the real estate sector ("Real Estate Private Equity"), and 
private debt securities related to unlisted companies and assets ("Private 
Debt"). 

Private Market Investments are generally done on a nominative basis or 
via intermediaries (i.e. nominees) in the form of securities and/or other 
assets in funds, such as collective investment vehicles using Private 
Market Investment strategies as well as direct investments and co-
investments in private investment vehicles, regardless of the legal 
structure of those investments (including companies, partnerships, trusts, 
mutual funds or funds of funds, etc.) or where they are incorporated or 
established. 
 

The Client shall send the list of Private Market Investments that it would 
like the Bank to hold and administer within the scope herein, prior to the 
transfer of those investments into the Bank's books and/or any request to 
commit to them. 

The Bank shall study the terms under which these Private Market 
Investments can be carried over and/or be eligible for the present services, 
and reserves the right to deny one or more Private Market Investments at 
its sole discretion, without being required to state the reason. 

 

ARTICLE 3 – SERVICES / SERVICES 

La Banque exécutera les services suivants pour les Investissements en 
Private Markets (« Services »): 

- Formalités de transfert au nom de la Banque ès qualités et pour le 
compte du Client, sous réserve des restrictions et périodes de blocages 
prévues à la documentation relative à l’/aux Investissement(s) en Private 
Markets concerné(s) ;  

- Formalités de souscription au nom de la Banque ès qualités et pour le 
compte du Client ; 

- Inscription en compte titres du Client ; 

- Mise à jour de la valorisation des Investissements en Private Markets 
effectuée sur la base exclusive des informations reçues de la société de 
gestion et/ou du dépositaire de l’(des) Investissement(s) en Private 
Markets concerné(s) ; 

- Administration des flux financiers de l’(des) Investissement(s) en Private Markets 
concerné(s) correspondant aux appels de fonds et/ou tirages à concurrence du 
montant global en l’engagement de souscription ou Commitment conclu 
irrévocablement par le Client, au versement des distributions au crédit du compte 
du Client, ou toute autre demande financière en relation le(s) Investissement(s) en 
Private Markets et dûment générée et notifiée par la société de gestion de l’(des) 
Investissement(s) en Private Markets concerné(s) ; 

- Emission, sur demande du Client, d’un rapport consolidé portant sur 
l’(les) Investissement(s) en Private Markets détenu(s) et administré(s) 
dans le cadre des présentes, et comprenant notamment sur une période 
donnée la position et la valorisation de l’(des) Investissement(s) de Private 
Markets, les flux générés, ce rapport étant purement informatif et ne 
comportant aucun conseil ni aucune appréciation dudit (desdits) 
Investissement(s) en Private Markets. Toute prestation de conseil 
éventuelle est soumise à signature d’une convention avec la Banque. 

The Bank shall perform the following services for the Private Market 
Investments ("Services"): 

- Formalities of transferring to the Bank's name in an official capacity and 
on behalf of the Client, subject to the restrictions and lockout periods set 
out in the documentation related to the Private Market Investment(s) in 
question  

- Formalities of entering investments in the Bank's name in an official 
capacity and on behalf of the Client 

- Adding the investments to the Client's securities account 

- Updating the valuation of the Private Market Investment on the 
sole basis of the information received from the management 
company and/or custodian of a given Private Market Investment(s)  

- Managing cash flows of a given Private Market Investment(s) 
meaning capital calls up to the total amount of the commitment 
irrevocably entered into by the Client, or any other financial 
request connected to the Private Market Investment(s) and duly 
generated and notified by the management company of these 
Private Market Investment(s)  

- Issuing, at the Client's request, a consolidated report related to the 
Private Market Investment(s) held and administered in the context 
herein, and particularly including over a given period the position and 
valuation of the Private Market Investment(s) and the flows 
generated, that report being purely for information purposes and 
containing no advice or other assessment of these Private Market 
Investment(s). Any advisory service is subject to the signing of a 
dedicated agreement with the Bank. 

 
 
 

Paraphes / Initials 
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ARTICLE 4 – ENGAGEMENTS DU CLIENT / CLIENT'S COMMITMENTS 

Afin de permettre à la Banque l’exécution des présentes, le Client s’engage 
expressément à : 

- Prendre connaissance de la documentation complète de tout Investissement 
en Private Markets ainsi que toute documentation y relative telle que – sans 
limitation – le prospectus, le document de souscription, les statuts, les rapports 
périodiques ou tout document équivalent, ci-après la « Documentation » ; 

- Communiquer le cas échéant à la Banque sans délai la Documentation 
complète de tout Investissement de Private Markets en sa possession 
préalablement à toute demande de transfert et/ou de nouvelle demande de 
souscription ; 

- Prendre toute mesure et délivrer toutes autorisations utiles et nécessaires 
pour permettre à la Banque de pouvoir entrer en contact avec les 
intermédiaires financiers, autorités représentatives et sociétés de gestion 
habilitées de chaque Investissement en Private Markets éligible et obtenir 
toute information et/ou Documentation pour le compte du Client ; 

- Maintenir une provision suffisante pour permettre à la Banque d’exercer son 
mandat et de répondre dans les délais requis aux appels de fonds de chaque 
Investissement de Private Markets éligible, et à défaut de prendre toute 
mesure utile afin d’approvisionner son compte sans délai à première demande 
de la Banque ; 

- Conférer à la Banque un « Gage de monnaies et/ou d’Instruments financiers 
» à concurrence du montant global de son engagement de souscription ou 
Commitment destiné à garantir la Banque pour la bonne exécution des appels 
de fonds et/ou tirages au titre de l’(des)Investissements en Private Markets 
éligible(s) concerné(s). La Banque se réserve la faculté de bloquer les actifs 
ainsi gagés à due concurrence du montant restant à appeler, et ce jusqu’à 
apurement du calendrier d’appels y afférant ; 

- Ratifier tous actes et documents qui seraient nécessaires à permettre le 
transfert et/ou la souscription de l’(des) Investissement(s) en Private Markets 
éligible(s) au nom de la Banque et pour le compte du Client ; 

- Ne pas donner d’instruction contraire à la Documentation ; 

- Et plus généralement effectuer tout acte qui pourrait être nécessaire à l’effet 
de l’accomplissement des présentes. 

In order to enable the Bank to perform this agreement, the Client expressly 
agrees to: 

- Review all of the documentation of any Private Market Investment(s) as 
well as all documentation related thereto, such as – but not limited to – 
the prospectus, the subscription document, the bylaws, the quarterly 
reports, or any equivalent document, hereafter the "Documentation": 

- Immediately communicate to the Bank whenever applicable the full 
Documentation of any Private Market Investment in its possession prior 
to any transfer request and/or new commitment request; 
 

- Take all measures and issue all useful and necessary authorizations to 
enable the Bank to be able to contact the financial intermediaries, 
representative authorities, and qualified management companies for each 
eligible Private Market Investment and obtain all information and/or 
Documentation on behalf of the Client 

- Maintain a sufficient provision to enable the Bank to exercise its mandate 
and meet capital calls for each eligible Private Market Investment within 
the requisite timeframe, and if this is not done, to take all useful measures 
in order to provide liquidity to his account immediately upon the Bank's 
first request 

- Grant the bank a “Pledge of Currency and/or Financial Instruments" up 
to the total amount of its subscription commitment intended to indemnify 
the Bank for the proper execution of capital calls from the eligible Private 
Market Investments. The Bank reserves the right to block the assets 
pledged in this manner up to the remaining amount to be called, until the 
calendar of calls thereto appertaining is cleared 

- Ratify all deeds and documents needed to enable the transfer of and/or 
entry into the eligible Private Market Investment(s) in the name of the 
Bank and on behalf of the Client 

- Do not give instructions contrary to the Documentation 

- And more generally, to perform any action that may be necessary to 
accomplish the purpose hereof. 

 

ARTICLE 5 – INSTRUCTION DE PAIEMENT / PAYMENT ORDER 

Le Client donne instruction irrévocable à la Banque de débiter son(ses) 
compte(s) de tous montants qui seraient dus par lui et payables au titre des 
conditions stipulées dans la Documentation de chaque Investissement en 
Private Markets éligible, et de tout autre paiement dû en vertu de cette 
Documentation, à leurs dates d’exigibilité. 

Le Client s’engage à cet égard à maintenir sur son compte une provision 
suffisante pour répondre dans les délais impartis à ses engagements de 
paiements. Il est informé et reconnaît en outre qu’au regard de la nature 
spécifique des Investissements en Private Markets, cette instruction 
permanente ne vaut pas ouverture de crédit par la Banque aux fins d’acquitter 
ses obligations de paiement découlant des contrats. 

The Client irrevocably instructs the Bank to debit its account(s) for all 
amounts owed by it and payable under the conditions set out in the 
Documentation of each eligible Private Market Investment, and any other 
payment owed under that Documentation, on their due dates. 
 

The Client agrees to that end to keep in its account a sufficient provision 
to meet its payment commitments on time. It is also informed and 
recognizes that with regard to the specific nature of the Private Market 
Investments, this standing order does not constitute opening a credit line 
with the Bank to meet its payment obligations arising from contracts. 

 

ARTICLE 6 – DÉCLARATIONS DU CLIENT / CLIENT'S STATEMENTS 

Le Client déclare et confirme expressément que l’(les) Investissement(s) 
en Private Markets est/sont effectué(s) sur sa seule initiative, le Client 
étant pleinement et uniquement responsable de son(ses) choix. 

The Client states and expressly confirms that the Private Market 
Investment(s) is/are performed under its sole initiative, with the Client 
being fully and wholly responsible for its choice(s). 

 
 
 
 

Paraphes / Initials 
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Le Client confirme qu’il a pris sa décision sur sa propre initiative et sur la 
base de sa propre évaluation des risques encourus, qu’elle correspond à 
son profil d’investisseur, à ses attentes financières et à ses besoins, et 
qu’il dispose des connaissances et d’une expérience suffisante des 
questions économiques et financières et qu’il a en conséquence dûment 
évalué les risques, y compris de perte en capital, attachés aux 
Investissements de Private Markets préalablement à leur souscription. 

Le Client déclare spécifiquement avoir pris connaissance des dispositions 
contenues dans la Documentation de chaque Investissement en Private 
Markets éligible et en accepter expressément les termes. Le Client confirme 
en conséquence être informé que ces Investissements en Private Markets 
peuvent être réservés à certains types d’investisseur ainsi que des 
conditions et restrictions de souscription, d’investissement, de transfert, de 
rachat éventuel. Le Client accepte les conséquences financières et légales 
d’un défaut de sa part aux obligations auxquelles il s’est engagé aux termes 
de chacun des Investissements en Private Markets éligibles. 

Le Client confirme être conscient du caractère irrévocable de son(ses) 
engagement(s) de souscription ou Commitment(s) impliquant qu’il est 
tenu à concurrence dudit montant jusqu’à son(leur) échéance. 

Le Client confirme qu’il dispose des ressources financières nécessaires 
pour réaliser les Investissements en Private Markets et s’engage à 
informer la Banque sans délai au cas où cette situation devait changer. 

S’agissant des questions fiscales, juridiques et autres liées à chacun des 
Investissements en Private Markets éligibles et acceptés par la Banque, 
le Client confirme que la Banque ne lui a fait aucune déclaration et ne lui 
a concédé aucune garantie expresse ou tacite de nature juridique, fiscale 
ou autre, et qu’il s’est fondé par conséquent exclusivement sur les 
conseils fournis par ses propres conseillers juridiques et fiscaux.  

Le Client reconnaît expressément que la Banque se fonde uniquement 
sur la Documentation reçue pour chaque Investissement de Private 
Markets, de source tenue pour fiable mais elle ne peut toutefois assumer 
aucune responsabilité, ni exprimer aucune garantie quant à l’exactitude, 
l’exhaustivité ou la validité des informations qu’elle contient. 

The Client confirms that it has made its decision on its own initiative and 
on the basis of its own assessment of the risks involved, and that it 
matches its investor profile, its financial expectations, and its needs, and 
that it has sufficient knowledge and experience in economic and financial 
issues and that it consequently has duly assessed the risks thereof, 
including capital loss, inherent in the Private Market Investment(s) prior 
to their commitment. 

The Client specifically declares that it has reviewed the provisions 
contained in the Documentation of each eligible Private Market 
Investment and expressly accepts their terms. The Client accordingly 
confirms that those Private Market Investments may be reserved for 
certain types of investors as well as conditions and restrictions on 
subscription, investment, transfer, or redemption if any ever occurs. The 
Client accepts the financial and legal consequences of a failure to meet 
the obligations to which it has committed under the terms of each of the 
eligible Private Market Investments. 

The Client confirms that it is aware of the irrevocability of its subscription 
commitment(s) which entail its being required to meet said amount in full 
until said commitment(s) has/have expired. 

The Client confirms that it has the financial resources needed to carry out 
Private Market Investments and agrees to immediately inform the Bank in 
the event that this situation were to change.  

With respect to tax, legal, and other issues related to each of the eligible 
Private Market Investments accepted by the Bank, the Client confirms that 
the Bank is not making any declaration to it, and has not granted it any 
express or tacit guarantee of a legal, tax, or other nature, and that it has 
consequently acted exclusively on the advice provided by its own tax and 
legal advisors.  

The Client expressly recognizes that the Bank is going only by the 
Documentation received for each Private Market Investment, from 
sources considered reliable, but it cannot be held liable or make any 
guarantees as to the accuracy, exhaustiveness, or validity of the 
information that it contains. 

 

ARTICLE 7 – TARIFICATION / EMPLOYMENT 

Les Services feront l’objet de la facturation suivante applicable à chaque 
Investissement en Private Markets transféré et/ou à chaque nouvelle 
souscription dans un Investissement en Private Markets tiers: 

1. Commission forfaitaire de 2'000 euros HT pour chaque 
nouvelle souscription et/ou transfert.  

Cette commission correspond aux Services de formalités requises pour 
l’enregistrement de l’Investissement en Private Markets transféré ou 
souscrit et d’inscription en compte visés à l’article 4 de la Convention de 
commission – Investissement(s) en Private Markets. 

Cette commission sera prélevée au moment de la souscription ou du 
transfert de chaque Investissement en Private Markets concerné. 

2. Commission d’administration 0,3 % HT de la N.A.V. (Net Asset 
Value ou Valeur Nette d’Inventaire) augmentée du capital résiduel non 
appelé de chaque Investissement en Private Markets. 

Cette commission correspond aux Services de mise à jour de la 
valorisation de l’Investissement en Private Markets, d’administration des 
flux financiers et d’émission de rapport(s) consolidé(s) visés à l’article 4 
de la Convention de commission – Investissement(s) en Private Markets. 

Cette commission sera calculée et prélevée sur une base semestrielle sur 
le compte du Client. 

Le Client autorise la Banque à prélever à leur échéance les frais ainsi 
encourus par débit de son compte courant. 

The Services shall be billed as follows, applicable to each Private Market 
Investment transferred and/or each new subscription to a third party 
Private Market Investment: 

1. Flat commission of 2000 euros excluding VAT for each new entry 
and/or transfer.  

This commission covers the Services of requirements to record the 
transferred or newly committed Private Market Investment and the 
account change as set out in Article 4 of the Commission Agreement - 
Private Market Investment(s). 

That commission will be debited at the time each relevant Private Market 
Investment is committed or transferred. 

2. Administrative commission 0.3% excluding VAT of the Net Asset 
Value plus the remaining unfunded commitment from each Private 
Market Investment. 

This commission covers the Services of updating the Private Market 
Investment valuation, managing cash flows, and issuing one or more 
consolidated reports as set out in Article 4 of the Commission Agreement 
- Private Market Investment(s). 

This commission shall be calculated and debited on a twice-yearly basis 
on the Client's account. 

The Client authorizes the Bank to debit the fees thereby incurred from its 
current account when they come due. 

Paraphes / Initials 
  



 

Page 5 sur 6 | Convention de commission - Investissement(s) en Private Markets / Commission Agreement - Private Market Investment(s) 

 
 
 

 

ARTICLE 8 – RESPONSABILITÉ / RESPONSIBILITY AND LIABILITY 

La présente convention ne fait pas obstacle à toute mesure d’exécution, 
de blocage, de saisie, de faillite ou procédure équivalente, ou plus 
généralement restrictions de tous ordres décidées par une autorité 
judiciaire ou publique, ni à la divulgation de l’identité du Client qui serait 
requise conformément aux dispositions légales applicables. 

Le Client est conscient des conséquences éventuelles de tout manquement 
de sa part au titre de la Documentation, de nature financière, judiciaire ou 
encore pénale, sans que cette liste soit exhaustive. Il s’engage en 
conséquence à indemniser intégralement la Banque et à la dégager de toute 
responsabilité en cas de pertes, dommages, coûts et dépenses (y compris 
et sans limitation, les frais d’avocat) encourus dans le cadre de la présente 
convention. Mais encore, le Client s’engage à relever et garantir la Banque 
contre tout recours, action judiciaire ou procédure de toute nature qui serait 
dirigée contre la Banque en sa qualité de commissionnaire agissant sur les 
instructions du Client et à ses risques exclusifs.  

En conséquence, le Client prendra à sa charge l’intégralité des frais, honoraires et 
accessoires quelconques que la Banque pourrait être amenée à exposer dans le cadre 
d’une action de quelque nature que ce soit dirigée contre elle du chef de son rôle de 
commissionnaire dans l’un quelconque des Investissements en Private Markets. 

This agreement does not obstruct any enforcement, blockage, seizure, 
bankruptcy, or equivalent procedure, or more generally, restrictions of 
all types decided by a legal or public authority, nor the disclosure of the 
Client's identity as required in accordance with applicable legal 
provisions. 

The Client is aware of the consequences of any violation of the 
Documentation on its part, of a financial, legal, or criminal nature, 
without that list being exhaustive. Accordingly, it agrees to fully 
indemnify the Bank and hold it harmless in the event of losses, 
damages, costs, and expenses (including but not limited to attorney's 
fees) incurred in the course of this agreement. However, the Client 
agrees to indemnify and hold harmless the Bank against any appeal, 
legal action, or proceeding of any type that is brought against the Bank 
in its capacity as nominee acting on the Client's instructions and at its 
sole risks.  

Consequently, the Client shall bear all fees, honoraria, and related 
costs whatsoever which the Bank may be exposed to in the context of 
an action of any type whatsoever brought against it as nominee in any 
of the Private Market Investments. 

 

ARTICLE 9 – INCESSIBILITÉ / NON-TRANSFERABILITY 

La présente convention est conclue intuitu personae en considération de 
la personne du Client et n’est pas cessible à un tiers. 

This agreement is entered into on a personal basis in consideration for 
who the Client is and may not be transferred to a third party. 

 

ARTICLE 10 – RÉSILIATION / TERMINATION 

La convention prend fin automatiquement, sous réserve d’une part de 
l’accomplissement des formalités requises à cet effet et, d’autre part, de 
l’exécution par le Client de ses engagements financiers, en cas de rachat 
ou de transfert de l’(des) Investissement(s) en Private Markets, pour 
chaque Investissement en Private Markets concerné ou pour l’ensemble 
en cas de transfert de l’intégralité des Investissements en Private Markets. 

En cas de clôture du compte du Client dans les livres de la Banque pour 
quelle que cause que ce soit, le Client s’engage irrévocablement à fournir 
toutes instructions et informations utiles à matérialiser le rachat et/ou le 
transfert des Investissements de Private Markets concernés. A défaut, la 
Banque fera en sorte que les formalités soient faites au nom du Client.  

La Banque pourra également mettre un terme à la présente convention à 
sa seule discrétion si la situation du Client ne permet plus la détention de 
l’/des Investissements en Private Markets considéré(s), soit du fait des 
dispositions prévues à la Documentation (i.e. éligibilité, …), soit que la 
situation du Client ne lui permette plus d’agir en qualité de « nominee » 
(i.e. défaut de conformité fiscale, violation des sanctions Internationales, 
etc.). Dans ce cas, le Client s’engage irrévocablement à fournir toutes 
instructions et informations utiles à matérialiser le rachat et/ou le transfert 
du(des) Investissement(s) en Private Markets concerné(s). 

La convention pourra en outre prendre fin par l’incapacité civile du Client 
ou pour les personnes morales, la faillite, le redressement, la banqueroute 
ou toute procédure collective équivalente et l’(les) Investissements(s) en 
Private Markets seront arbitrés, en fonction et sous réserve des 
dispositions impératives et/ou prévues à la Documentation, en relation 
avec les gestionnaires habilités des Investissements en Private Markets 
et les ayant-droits ou représentant légal du Client ou les personnes 
habilitées pour les personnes morales. 

The agreement automatically ends subject to the completion of the 
formalities required for that purpose and to the Client's fulfilment of its 
financial commitments, in the event of a redemption or transfer of Private 
Market Investment(s), for each related Private Market Investment or for 
all of them if all of the Private Market Investments are being transferred. 

If the Client's account held with the Bank is closed for any reason 
whatsoever, the Client irrevocably agrees to provide all useful instructions 
and information to make the redemption and/or transfer of the relevant 
Private Market Investments a reality. Failing that, the Bank shall ensure 
that the formalities are done in the Client's name.  

The Bank may also end this agreement at its sole discretion if the Client's 
situation no longer makes it possible to hold the relevant Private Market 
Investment(s), either because of the provisions set out in the 
Documentation (i.e. eligibility), or because the Client's situation no longer 
makes it possible to act as its nominee (i.e. tax compliance error, violating 
international sanctions, etc.).  In such a case, the Client irrevocably 
agrees to provide all useful instructions and information to make the 
redemption and/or transfer of the relevant Private Market Investment(s) a 
reality. 

The agreement may also be ended by the Client's legal incapacitation, or 
for corporate entities, by bankruptcy, receivership, or equivalent 
insolvency proceedings and the Private Market Investment(s) will be 
handled in arbitration, based on and subject to the mandatory provisions 
and/or those set out in the Documentation, in connection with the qualified 
managers of the Private Market Investment(s) and the rights-holders or 
legal representative of the Client, or qualified persons for corporate 
entities. 

 
 
 
 
 

Paraphes / Initials 
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ARTICLE 11 – DROIT APPLICABLE ET JURIDICTIONS COMPÉTENTES / APPLICABLE LAW AND JURISDICTION 

La présente convention s’inscrit dans le cadre des Conditions Générales 
de CFM Indosuez Wealth et demeure soumise au droit monégasque et à 
la compétence des juridictions monégasques dans les mêmes conditions. 

This agreement is within the framework of the General Terms and 
Conditions of CFM Indosuez Wealth and remains subject to Monaco law 
and the jurisdiction of Monaco's courts under the same conditions. 

 

 

 

 

 

 

Fait à Monaco, le   ______/______/20_______    , en deux exemplaires originaux, dont un pour chacune des parties. 

Executed in Monaco on ................................................ , in two originals, one for each of the parties. 
 
 
 
 
 
 

Signature du Client / Client's signature 

Précédée de la mention manuscrite « Lu et approuvé » : 
preceded by the handwritten phrase "read and approved" 
 

Signature de la Banque / Bank's signature 

Précédée de la mention manuscrite « Lu et approuvé » : 
preceded by the handwritten phrase "read and approved" 
 

 


